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En fortælling om Marco Polo


Marco Polo var født i Venezia 1254. Indtil han var 15 Aar gammel, saa han intet til sin Fader, den ansete Købmand Nicolo Polo. Denne var nemlig sammen med sin Broder, Maffeo Polo, draget til Konstantinopel og siden hen dybt ind i Asien til den mongolske Hersker Khublai Khans Lande. Omsider vendte dog Brødrene atter hjem til Venezia, men de drog snart efter tilbage til Khublai Khan, og denne Gang tog de Marco med. Han blev den første Europæer, der rigtigt lærte de eventyrlige østasiatiske Lande at kende, idet han i mange Aar forblev i Khublai Khans Tjeneste og nød stor Yndest. Han berejste hele Kina, en stor Del af Indien og de ostindiske Øer og beskrev siden sine Rejser i en Bog, der er baade livlig og paalidelig. Tilsidst vendte han med sin Fader og Farbroder tilbage til Venezia og levede der i mange Aar som en højt anset Mand. Han døde i Aaret 1323. Det skyldes i høj Grad hans Beretning om Østens Rigdomme, at Portugiserne gav sig til at søge efter Søvejen til Indien, og det var under et Forsøg paa at finde denne, at Columbus opdagede Amerika.





Skibet fra østerland


Hvad, er du ene i Gondolen i Dag, Antonio? Hvor er din Fader?«

Den lille pjaltede Gondoliere drog et dybt Suk, og et Par store Taarer rullede ned ad hans brune Kinder.

»Fader er i Fængsel,« sagde han bedrøvet, »de siger, han har været med til nogle af de mange Overfald og Røverier, som har fundet Sted i den sidste Tid. Men det har han slet ikke, det ved jeg bestemt. Det tror du da heller ikke, vel Marco?«

»Nej!« svarede Marco, en rask Dreng paa fjorten Aar, »det kan du være vis paa, jeg ikke tror. Jeg ved, at din Fader er en af de hæderligste Gondolierer i hele Venedig. Kan vi dog slet ikke hjælpe ham?«

»Hvordan skulde det gaa til?« sukkede Antonio sørgmodigt, »hvem hører efter Fattigfolk. Nu vil Værten heller ikke længere have mig boende, saa jeg har kun Gondolen her. Den kan være god nok, men hvem vil sejle med en Dreng?«

»Sulte skal du i hvert Fald ikke,« sagde Marco og rodede i sine Lommer, »her har du en Sølvdaler, i Morgen skal du faa mere.« Og med disse Ord skyndte han sig bort for at undgaa Antonios mange Taksigelser.

Marco boede tæt ved i et gammelt Palads lige ud til den gamle Kanal. De underste uhyre store Rum i Paladset stod nu helt tomme og forladte, men Marco havde ofte hørt om, at de engang havde været fyldt med alle mulige mærkelige og kostbare Ting. Det var dengang, hans Fader Nicolo Polo og hans Farbroder Maffeo endnu var hjemme og drev Handel som to af Venedigs driftigste og dygtigste Købmænd.

Det var nu mange Aar siden, at de var draget bort, og Marco kunde slet ikke huske sin Fader, da han var ganske spæd ved hans Afrejse. De to Brødre var først draget til Konstantinopel, og medens de var dèr, havde man hjemme i Venedig af og til hørt fra dem. Men siden var de draget videre ind i den mægtige Mongolfyrste Kublai Khans uhyre Rige, og fra den Stund af hørte man intet mere til dem. Ingen anede, hvad der var blevet af dem, og de fleste mente, at de maatte være omkommet for mange Aar siden.

Marcos Moder boede endnu i Paladsets øverste Etager. Hendes Mand havde efterladt hende rigelige Pengemidler, saa hun havde ingen Bekymringer. Men Livet gik stille og ensformigt i det store Palads, og Marco kedede sig ofte.

Men i Dag var han i straalende Humør, for hans Moder havde givet ham Lov til, at han i Morgen maatte invitere en Del af sine Kammerater hjem, og saa skulde der rigtig blive Fest. De skulde lege nede i de gamle Lagerrum, hvor der ellers aldrig kom nogen, og Marco glædede sig allerede til at spille Kammeraterne det Puds, som gentog sig hver Gang, de fik Lov til at lege i disse gamle, hemmelighedsfulde Rum.

De legede nemlig Skjul dernede, og det endte altid med, at det var de andre ganske umuligt at finde Marco. De maatte til Slut altid raabe ham frem, men aldrig havde han røbet, hvor han gemte sig. Det var hans private Hemmelighed, som ingen kunde faa fra ham.

Han maatte lige ind og se til Gemmestedet. I et af de gamle, mørke Lagerrum, der var aabne ud mod Kanalen, saa Skibene kunde lægge til og losse deres Varer lige ind i dem, stod en gammel græsk Kiste langt henne i den allermørkeste Krog.

Den var meget stor og rummelig, og udadtil var der egentlig slet ikke noget mærkeligt ved den. Men det underlige var, at den kun kunde aabnes, hvis man kendte Laasetøjets Hemmelighed. Man skulde nemlig trykke paa et udskaaret Dragehoved, saa sprang Laaget straks op. Ellers var det ganske umuligt at aabne det. Indefra kunde Kisten aabnes ved at trække en ganske almindelig Slaa fra, saa det var let nok.

Kisten havde Marcos Fader engang haft med hjem fra Konstantinopel. Hvad den egentlig havde været brugt til, vidste man ikke, men der gik det Sagn, at den var bygget til en græsk Prins, der sad i Fængsel, og som var undsluppet i denne Kiste.

Den gamle Købmandssvend Giovanni, der havde været med i Konstantinopel, og som i sine sidste Aar gik og puslede herhjemme i de tomme Lagerkældere, havde fortalt Marco om Hemmeligheden. Men Giovanni var forlængst død, derfor var Marco den eneste, der kendte det mærkelige Laasetøj, og det var han meget stolt af. Han gik helt hen til Kisten og trykkede paa Dragehovedet. Straks sprang Laaget op. Marco maatte lige prøve at krybe ned i den, for egentlig havde man det saa rart dernede, syntes han. Han lagde sig ned paa Bunden og trak Laaget til. Ah, her var dejlig køligt, og Luft var der nok af, da Kisten var temmelig utæt. Han laa og havde det rigtig rart, og inden han vidste af det, faldt han i Søvn.

Pludselig vaagnede han ved at høre Stemmer over sit Hoved, og da han i nogen Tid havde lyttet, forstod han, at der sad to Mænd paa Kistelaaget og talte sammen. Han blev liggende stille og lyttede anspændt.

»Jeg er snart træt af at løbe rundt som en Rotte i Venedigs Kældre,« sagde den ene. »Det duer ikke med disse Overfald paa enkelte Folk. Lad os gøre et stort Kup og se at slippe bort fra det hele.«

»Du har Ret,« svarede den anden, »det er ogsaa derfor, jeg har sat dig Stævne herinde, hvor ingen finder paa at søge os. I Nat bliver der nemlig Bid. Et stort Skib er ved Solnedgang gaaet ind i Lagunen og ligger nu ved Jødeøen. Takket være vort vise Raads Bestemmelser maa ingen af Mandskabet gaa fra Borde, før det bliver lyst, saa de bruger Natten til at sove ud i. Gør derfor som jeg siger: Saml alle vore Folk, og lad alle Gondoler og Baade møde. Naar Maanen staar lige over Marcuskirkens Kuppel, styrer vi løs paa Skibet. Skulde de have Vagter ude, siger vi, at vi er Havnefogdens Svende. Saa slipper vi om Bord uden videre Vrøvl, slaar alt levende ned eller kaster dem i Vandet og ror Skibet, som er en Galej, ud i Adriaterhavet og over til den dalmatiske Kyst, hvor vi jo har Venner nok. Ladningen, der stammer fra Østerland, er sikkert meget værdifuld, saa vi vil kunne blive holdne Folk inden længe.«

»Godt, jeg er selvfølgelig med, men hvem ejer Skibet?«

»Det har jeg ikke kunnet faa oplyst, men naar det kommer fra Østerland og stikker dybt i Vandet, saa maa der afgjort være en rig Ladning om Bord.«

»Du har Ret. Jeg sammenkalder altsaa vore Folk, og Naade være med de arme Søfolk.«

»Selv gør jeg ogsaa alt rede. Altsaa, naar Maanen staar lige over San Marcus Kuppel!«

Marco, som havde lyttet aandeløst, hørte nu, at de to Mænd rejste sig. Han hørte deres Skridt dø bort under Hvælvingerne, saa blev der ganske stille.

Han laa lidt og tænkte sig om. Naa saadan! De gamle, forladte Lagerrum var altsaa Tilholdssted for Røvere og al Slags Pak. Det var da godt, han var faldet i Søvn nede i Kisten og først var vaagnet ved deres Snakken, ellers havde han aldrig faaet det at vide. Men hvad var der nu at gøre?

Forsigtigt skød han Slaaen fra, løftede Laaget og kikkede ud. Der var ganske stille under de gamle Hvælvinger og ganske mørkt, han maatte have sovet i mange Timer.

Han krøb ud af Kisten. Alt var stadig stille. De to Røvere maatte være gaaet deres Vej. Hvad skulde han nu gøre? Underrette Havnefogden? Eller en af Raadsherrerne? Det nyttede vist ikke meget. De vilde næppe tro ham, naar han fortalte den Historie. Nej, han maatte selv advare de Folk paa Skibet fra Østerland. Men saa pludselig kom han i Tanker om Antonio. Nu laa han nok trygt i sin Gondol og sov. Jo, Antonio skulde hjælpe ham.

Forsigtigt listede han ud af Hvælvingen og ned langs den smalle Kaj. Der var ikke et Menneske at se, men henne ved den høje Pæl vidste han, at Antonios Gondol laa fortøjet. Marco sprang om Bord i den. Ganske rigtigt, der laa Antonio i Forstavnen og sov. Han ruskede i ham.

»Staa op Antonio, du maa hjælpe mig.«

Antonio slog Øjnene op.

»Er det dig, Marco. Hvad kan jeg hjælpe dig med, jeg vil saa gerne gøre alt, hvad du beder mig om.«

»Godt, Antonio, det ventede jeg ogsaa. Løs din Gondol, vi skal ud paa Lagunen, jeg skal nok dirigere Kursen.«

Antonio sprang straks op, greb sin Aare og styrede ned ad den snævre Kanal. Kort efter gled de stille ind i en bredere Kanal, og derfra kom de ud i Lagunen.

Der var ganske stille paa den mørke Vandflade, man saa ikke et Lys nogen Steder, men Maanen skinnede klart.

»Styr mod Jødeøen,« sagde Marco, og Antonio adlød straks. Kort Tid efter dukkede Skroget af den store Galej frem af Mørket. Der var intet Lys om Bord, og ingen raabte dem an, da de lagde til ved Skibssiden.

»Røverne havde Ret,« hviskede Marco, idet han krøb om Bord, »de føler sig ganske sikre herude og sover trygt.«

Han listede op paa Galejens høje Agterskanse. Ogsaa der var ganske stille. Men pludselig følte han til sin Skræk en Haand paa sin Skulder.

»Hvad vil du her, din lille Tyveknægt?«

Marco drejede Hovedet. Bag ham stod en høj, prægtig klædt Mand.

»Jeg er ingen Tyveknægt,« svarede Marco roligt, »jeg er kommet for at advare jer. Men naar jeg bliver budt velkommen paa den Maade, vil jeg hellere gaa igen.«

»Advare!« udbrød den høje Mand. »Hvilken Fare skulde vel true os her, hvor vi atter er hjemme i vort kære Venedig?«

»Det skal jeg hurtigt forklare,« begyndte Marco, og saa fortalte han alt, hvad han havde hørt fra sit Gemmested i den gamle Kiste.

»Ja saa,« sagde den høje Mand og saa skarpt paa ham. »Du er en rask Dreng og har Krav paa vor Taknemmelighed, men nu maa jeg nok hellere først træffe mine Forberedelser.«

Med disse Ord stødte han i en Sølvfløjte, og Styrmanden kom straks paa Dækket og fik sine Ordrer. Alle om Bord skulde vækkes og i al Stilhed bevæbnes. Men derefter skulde de blot krybe i Skjul, saa de var parat i det afgørende Øjeblik.

En anden høj og prægtig klædt Mand viste sig nu paa Agterskansen.

»Vi vil fange dem i deres eget Net,« sagde den første. Den anden nikkede. Antonio og hans Gondol blev nu taget om Bord, og saa laa Skibet mørkt og stille og ventede.

Nu stod Maanen lavt over Markuskirkens gyldne Kupler.





Pludselig lød der sagte Aareslag ude fra Mørket. To store Baade styrede hen imod Galejen og gled stille op langs Siden paa den, og lige med et styrtede en Masse bevæbnede Mænd om Bord.

Men til deres store Forbavselse fik de en ganske uventet og varm Modtagelse. Der var langt flere Mænd paa Galejen, end Røverne havde ventet. De stormede frem fra alle Sider, alle godt bevæbnede. Røverne blev aldeles overrumplede, og længe varede det ikke, før de alle var afvæbnede og bundne.

»Godt, Folkens,« raabte den høje Mand, »nu Ankeret op og Aarene ud. Tænd Blus i Forstavn og Agterstavn og rør de tyrkiske Trommer, nu styrer vi ind mod Byen. Selv om det er Nat, skal Venedig vide, at Maffeo og Nicolo Polo omsider kommer hjem.«

Marco stirrede forbavset paa den høje Mand.

»Er I Nicolo Polo?« spurgte han.

»Ja, det er jeg, min Dreng, men mig kan du næppe vide noget om, for jeg maa have forladt Venedig, endnu medens du var ganske lille.«

»Det ved jeg nu alligevel,« svarede Marco, »for du er min Fader.«

»Din Fader!« udbrød Nicolo Polo glædestraalende, »nej da, min Tro, ikke havde jeg tænkt mig, at en saa stor Glæde skulde overgaa mig straks ved min Ankomst til min kære Fødeby.«

Det kan nok være, Gensynsglæden var stor, og det var med et stolt og taknemmeligt Hjerte, at Nicolo Polo trykkede sin store Dreng ind til sig.

Der blev nu sat fuld Kraft paa, og med Blus i For- og Agterstavn og med hvirvlende Trommer gled Nicolo og Maffelo Polos flotte Galej ind mod Byen. Hele Venedig var snart paa Benene, og over hele Staden fløj Rygtet om de to Brødres eventyrlige Rejse til Asien, der nu havde varet i 14 Aar, og om Nicolo Polos ligesaa eventyrlige Møde med sin Søn.

Røverne blev overgivet til Øvrigheden, og snart kom alt for Dagens Lys. Ved Forhørene viste det sig hurtigt, at Antonios Fader var ganske uskyldig, saa han blev straks løsladt til stor Glæde for den lille Gondoliere.

I Polo’ernes Palads var der naturligvis ogsaa stor Glæde, der blev fejret med store Fester, og da de to Brødre nogen Tid senere atter drog paa Togt til Kublai Khans Rige, tog de baade Marco og Antonio med.
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